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Нахмурившись, Офелия Браун еще раз осмотрела капсулу с порошком: «Странно, но я должна согласиться с твоим знакомым из ФБР – такое вещество обычно находят в жертвах удара молнии».

«Но это вещество было локализовано в грудной клетке жертвы, как будто молния ударила прямо в сердце, не задев остальных участков тела. Может ли что-то еще вызвать подобный эффект?»

Лия склонилась над микроскопом: «Слишком много углерода. Очень интересно».

«Лия, ты – врач. Ты и я обычно не выходим за пределы научно объяснимых фактов. Твое мнение?»

«Логически рассуждая, я бы сказала, что этот разряд был вызван оголенным электрическим проводом либо чем-то подобным по действию, например, медицинскими электродами, используемыми при реанимации, что может подтвердить твою гипотезу о том, что Скорняк может иметь отношение к медицине: не забудь о том, как квалифицированно были освежеваны тела. Но генератор должен быть очень мощным: в порошке слишком много углерода. Если честно, я растеряна, бог знает, что случилось с этими женщинами».

Флуоресцентные лампы подмигнули ей: «Черт, электропроводкой давно пора заняться, но никому нет дела», Лия устало улыбнулась, «Извини, что-то с моими нервами сегодня. Что ты скажешь своему другу из ФБР?»

«Он мне не друг» – Скалли закатила глаза, подняла подбородок и засунула руки в карманы.

Лия понимающе усмехнулась: «Ты хорошо спишь в последнее время?»

«Не хуже, чем обычно» – Скалли отвернулась.

Вчера во сне она шла по проходу простой церкви. Никого не было, кроме нее и маленького гробика в самом конце. Детский гроб. Ребенок, чудесная случайность, которой не должно было быть. Эти фразы прошелестели, как песок по пустыне, и все, что ей осталось –пустота. Кто-то еще, потрясенный и покрытый тенью, встал по правую сторону от гроба и беззвучно заплакал. Это не дало ей утешения, но почему-то побудило ее еще раз взглянуть на ребенка: ее надежды и мечты, которые она должна похоронить. Она подняла крышку и увидела... песок... и золотой крестик, ее последний и ненужный дар. Она инстинктивно нащупала свой крестик на шее – тот самый, который она видела во сне, и который был крепко зажат в ее руках, когда она проснулась.

«Тебе надо выспаться» – промурлыкала Лия, дотронувшись до ее локтя.

Скалли улыбнулась: «Не помню, чтобы я включала это в свое расписание».

«В любом случае, ты можешь включить в свое расписание парочку Капуччино».

Скалли кивнула. На минуту она позволила своим мыслям задержаться на сюрреальности ее сна: боль была мучительно настоящей: боль вины, сожаления и отчаянной потребности в чуде, которое могло спасти существо, которое не должно было вообще появиться на свет. Скалли нащупала капсулу в кармане пиджака, повернулась и прошла за Лией в кафетерий.

Спустя два Капуччино, Скалли почувствовала, как проглоченная жидкость превращает сюр в реальность.

«В последнее время ты не похожа на себя» – сказала Лия.

«Это комплимент или констатация?»

«Просто наблюдение»

«Ты права. И это не связано с убийствами. Просто... Ты никогда не оглядывалась на прожитые годы и не думала о том, как все могло бы обернуться, если бы в свое время твой выбор оказался другим?»

«Все мы – люди, все мы рано или поздно оглядываемся назад. Это не значит, что выбор, однажды сделанный, был правильным или неправильным. Все наши планы – не более чем планы. Невозможно определить, насколько удачной была бы иная жизнь, потому что мы не можем получить достоверных фактов о том, какой была бы та иная жизнь».

Это были выводы, которые сама Скалли могла бы сделать при иных обстоятельствах. Но сейчас та жизнь, которую Скалли видела во сне все дальше и дальше уходила из области воображения в область параллельной реальности. Это могла быть ее жизнь, если бы при принятии одного, самого важного решения, она бы выбрала другой путь. Но что за нелепая это была бы жизнь: начиная с кокона из зеленого льда до наполненного песком гроба?

Звонок ее мобильника прервал невеселые размышления: «Скалли».

«А я то думал, что я – единственный, кто отвечает по телефону таким способом» - в голосе Малдера слышались насмешливые нотки.

Скалли отвернулась от Лии и прижала трубку плотнее к уху: «А я думала, что вам запретили принимать к сведению идеи местного патологоанатома».

Обиженный вздох Малдера был достоин мелодрамы: «Неужели вы не хотите поговорить со мной, Скалли?»

«Как раз наоборот. Я только что говорила с экспертом из медицинского института. Есть возможность, что разряд был вызван оголенным электрическим проводом».

«Возможность или вероятность?» – спросил он, и Скалли состроила рожицу.

«В данном случае это – синонимы. В общем, я оставляю порошок здесь для дальнейшего анализа».

«Звучит неплохо. А у меня есть свежая информация о жертве, конечно, если вам интересно. И не спрашивайте меня о том, имею ли я право делиться с вами сведениями. Это меня не волнует. Я посвящу вас в детали, но есть одно условие ...»

Скалли улыбнулась: «Кажется, я знаю, какое. Мое дело – выбрать место, ваше – позаботиться о счете?»

Скалли почувствовала его ответную улыбку: «Я становлюсь все более предсказуемым».

Ее сердце повернулось в ответ: он не может быть предсказуемым, почему-то она была в этом уверена: «Встречаемся в восемь в Северном Броде. Это – направо от Маркет Стрит. Я буду ждать снаружи».

«Увидимся» – сказал он мягко, и волна его голоса наэлектризовала нежные волоски на ее руках.

Смех Лии заставил Скалли вновь скрыться за надежным ледяным фасадом.

«Северный Брод?» – Лия криво усмехнулась – «Что же, все сходится...» Она сделала движение руками, как будто разложила карты на столе: «Вуаля!»

Скалли подняла подбородок, встала и прихватила кружку с остатками кофе: «Продолжай совершенствовать свой дедуктивный метод, Шерлок». Ничего не сходится. Ничего.
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Прищурив глаза, Малдер посмотрел в окно такси на молодой побег поздней глицинии, хрупкий мятежник цвета сумеречного неба, прорвавшийся к свободе через сплетение стеблей своих собратьев и испанского плюща. 

Уличные фонари были единственным источником света, который придавал старым домам, покрашенным в желтые и лиловые цвета, налет стиля и индивидуальности, а поездка в такси через весь город напоминала путешествие в машине времени.

Конечно, этот милый приморский городок был частью современного мира, жестокие убийства – еще одно напоминание об этом, так, на случай, если он решит на мгновение забыться. Его пальцы врезались в раму раскрытого окна такси. Его попытка сблизиться с ней – просто безумие. Никто прежде не вторгался в его чувства настолько глубоко, и это обязательно сделает его еще более уязвимым. 

Такси сбросило скорость, и Малдер увидел фасад ресторана и ее, стоящую у подъезда, в холодном голубом свете фонарей: шелковая блузка цвета темной земляники, волосы винного оттенка, черные босоножки на шпильке – экзотический фрукт, спелый, но замороженный, дающий прохладу в жаркий день. На мгновение Малдеру стало интересно: красит ли она ногти на ногах? Наверняка, красит: женщины ее типа всегда предпринимают подобные способы самоутверждения, ведь яркий лак на пальцах ног можно как скрыть, так и продемонстрировать, но только тогда, когда они сами этого захотят.

«Это ваша подружка?» – спросил таксист, кивая на Скалли.

Малдер поперхнулся: «Если все сложится удачно».

«Тогда, удачи, парень».

Оценив поддержку, Малдер оставил щедрые чаевые и вышел из такси.

Ничего себе, подумала Скалли, и уголки ее рта непроизвольно приподнялись: федеральный агент выглядел потрясающе в вечернем свете, итальянском костюме цвета шоколада и кремовой рубашке.

«Проголодались?» – спросила она, и увидела как маленькие угольки вспыхнули и погасли в коричнево-зеленой глазури:

«Очень».

Мысленно запретив себе задуматься о двусмысленности вопроса и ответа, Скалли приподняла подбородок и вошла в ресторан.

Сидя за уютным столиком в углу ресторана, близко настолько, чтобы ощущать тепло друг друга, не соприкасаясь, они принялись изучать меню: «Омары здесь превосходны, но если вы хотите что-то на закуску, ничто не может сравниться с крабовым супом. Я бы предложила также скампи из креветок, если вы – любитель морской кухни».

«Вы часто ужинаете вне дома, Скалли?»

Она пожала плечами: «Я не люблю готовить только для себя». Он понял, что она хотела сказать: его работа профайлера почти превратила его в затворника. Зверства, с которыми он имел дело и днем, и ночью, не могли не сузить круг его общения до одного человека: его самого. Фактически, Скалли была первой за несколько лет, кто захотел просто поговорить с ним.

Он вынул пачку фотографий и разложил их на столе: «Весь день мы разговаривали с семьями жертв, а вечером осмотрели место, где было обнаружено тело Клер Бэнкс. Мы нашли кое-что интересное».

На фотографиях была конюшня, ее старые стены были забрызганы кровью и почернели от пожара, но снаружи здание выглядело совершенно нормально.

«Вы уже говорили с близкими и друзьями Клер?»

«В точку, Скалли. Клер была геем, и поэтому вынуждена была вести замкнутый образ жизни. Вместе со своей подругой Эшли они бывали на публике только по пятницам, в Сермет, на корпоративном ланче, что суживает круг ее общения до профессионального. Остается плантация. Но у нас появилась пара зацепок. Во-первых, на конюшне был обнаружен мизинец Клер. Во-вторых, только штат плантации имеет доступ к конюшне, то есть подозреваемый – либо служащий на плантации, либо кто-то, кто его хорошо знает».

«А еще это может быть кто-то из массовки», - в ответ на удивленный взгляд Малдера она пояснила: «они часто нанимают статистов, одевают их в старомодную одежду и просят изображать ремесленников и рабов на плантации для развлечения туристов».

«Интересно».

При свечах ее волосы и блузка отливали рубинами и гранатом, которые, вибрируя, сливались в винный оттенок. Что же, по крайней мере, вино то он мог попробовать. Вино обладало определенно большим потенциалом: терпкое, с фруктовыми нотами с ясно различимым привкусами персика и ананаса, определенно южное, предполагающее, что пьющий носит крепкую голову на плечах.

«Почему вы выбрали Юг?» - судя по ее внешней холодности и спокойствию, она не была южанкой, и он хотел знать, что ее привело сюда.

Но, очевидно, это был вопрос, на который она не хотела отвечать. Не сейчас, когда она начала сомневаться в своем выборе, и не при нем: 

«А почему вы выбрали ФБР? Почему мы то и дело выбираем одно и отвергаем другое? Так или иначе, мы выбираем, и я выбрала Чарльстон. Из-за океана. Мой отец, сын рыбака и сам – морской офицер, всегда очень много для меня значил. Я хотела быть ближе к океану, чтобы можно было окунуться в него в любое время».

«То есть вы выбрали Юг из-за отца?»

Ее лицо будто окоченело: «Да. Но дело не в том, что я хотела угодить ему. Я думаю, что я хотела убежать от него, от его влияния».

Он дал ей минуту, чтобы успокоиться, и она отпила из фужера. Убежать... Это то – что они делают всю жизнь. Убежать от прошлого, убежать от себя... Да, это вино действительно обладает потенциалом.

Вдруг все ей показалось неловким и неправильным: она не должна была приводить его в этот ресторан с его изысканным меню, она не должна была надевать эту обтягивающую блузку, которая так оттеняет ее волосы, она не должна была соглашаться на этот столик, настолько тесный, что его нога по всей длине прижалась к ее ноге.

Его нога!? Его локоть коснулся ее локтя. Его локоть?! Так вот в чем дело. Он был опасно близко. Она вдохнула запах его шампуня, свежий, как сумерки после дождя, и улыбнулась: он медленно заполонял ее мысли и чувства, прокрадываясь сквозь щели ненадежной брони. Будто она неслась на велосипеде по набережной на полной скорости, закрыв глаза и чувствуя, как ветер подталкивает ее в спину. Маленькая разница: она всегда знала, что сможет вовремя остановиться перед самой чертой. Она никогда не падала, никогда. Но сегодня вечером она слишком поздно спохватилась, вряд ли теперь ей удастся сохранить баланс.

«Итак, я нашла этот ресторан полтора года тому назад, у меня было здесь свидание. К сожалению, этот ресторан – лучшее, что было в том свидании».

Малдер понимающе кивнул: «Я знаю, что вы имеете в виду. Все эти романы...»

«Давайте не будем об этом», - она уже итак слишком разоткровенничалась: ее отец, ее мечты. Обсуждение ее личной жизни, точнее, отсутствие таковой, было бы верхом легкомыслия.

«Десерт, мадам?» - она не заметила официанта.

«Нет, спасибо» - ясность и последовательность – вот что нужно сейчас Дане Скалли.

«Еще раз спасибо за прекрасный выбор ресторана, доктор Скалли».

«Не за что».

Морская кухня всегда была слабостью Малдера, с самого детства, когда по пятницам его отец приносил домой свежего омара. Будучи на задании в приморском городе, Малдер всегда заходил в ресторан с морской кухней. Морские деликатесы, выловленные в прибрежных водах, щедро заправленные изысканными специями, сервированные вместе с легким джазом и мягким светом свечей за компанию – это было совершенство, но совершенство со сроком годности – душераздирающе временное.

Еще пара недель – и дело будет закрыто, и он вернется в Вашингтон, в свою нору. Прелесть Чарльстона и Даны Скалли – временное прояснение в его жалкой жизни, лекарство, которое он может принимать только, пока не истек срок действия рецепта. И все-таки он примет это лекарство.

Чек появился на столе, и Скалли схватила его до того, как Малдер протянул руку: «Мой».

Загорелые пальцы выдернули листок из ее рук: «Я заплачу» – сказал он, вынимая бумажник.

Скалли покачала головой и попыталась вырвать счет: «Ты сумасшедший. Я знаю, сколько зарабатывают в ФБР, и могу тебя уверить, что я получаю больше».

«Ты недооцениваешь емкость моего банковского счета».

Они все еще боролись из-за клочка бумаги, пока Скалли не дотронулась до его плеча. Это был первый неслучайный контакт. Она отняла руку и оба молча сели.

«Ну если это так много значит для тебя, о свободная женщина» – сказал он, стараясь шуткой смягчить напряжение.

Не глядя на него, она расплатилась.

«Спасибо за ужин», сказал он, когда они вышли из ресторана. Ужин съеден, разговор окончен, время – расставаться.

Импульсивность никогда не была ее отличительной чертой. Расчетливость и рассудительность – вот что всегда ценилось кланом Скалли, от деда-рыбака до старших братьев-капитанов. Но запах сумерек вместе с ароматом вина и вкусной еды сделали невозможное: склонив голову набок, Скалли улыбнулась: «Прогуляемся?»
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Шелест океана растопил остатки напряжения, образовавшегося было в конце ужина.

«Это здесь» – сказала Скалли, встав на развилке под указателем, и махнула рукой на запад: «Там – Купер», она повернулась на север: «Там – Атлантика, а там» – она указала на восток – «там – Эшли».

Их разговор не клеился, пока они прогуливались по набережной, и Скалли заметила, что он пристально вглядывается в Атлантику: «Что ты там видишь, Малдер?»

Он ссутулился под тяжестью воспоминаний, как человек, который однажды, очень давно был сломлен и так и не смог прийти в себя. Когда он вновь заговорил, его голос был глух и ровен:

«Не только ты выросла на побережье, Скалли. Мои предки не были рыбаками, они принадлежали высшему обществу: адвокаты, бизнесмены, сенаторы. У нас был летний домик в Винограднике Марты, очень престижном месте в Новой Англии. Красивые пляжи, дюны, скалы, где так легко потерять баланс».

Он вспомнил, как Саманта всегда увязывалась за ним, когда он шел гулять в горы, маленькие ноги скользили на скалистой поверхности, когда она пыталась не отстать от старшего брата. Коричневые хвостики развевались по ветру, смешная мордашка светилась радостью. А он всегда хотел убежать от нее. Он ускорял шаг, и она падала, обдирая коленки, глаза полны слез, ни единой жалобы, только удивление. Удивление, что ее опять бросили.

Его сердце подпрыгнуло до самого горла. Если бы он знал тогда, что осталось всего одно лето.

«Если бы я знал» – прошептал он чужим голосом, ни к кому не обращаясь. Образ Саманты, упрямо семенящей за ним в скалах, растворился, и он в который раз увидел ее, стоящую в середине их гостиной в городском доме, спорящей с ним, затем - крик, затем – пустота... Крики маленькой девочки, она звала маму и папу, она звала его: «Фокс! Фокс! Фокс!»

Он бросил ее, как всегда бросал, он оставил ее одну. Земля ушла у него из-под ног, и он рухнул на колени, удары сердца, как удары грома, надавили на барабанные перепонки, на минуту он разучился дышать. 

Прохладные ладони скользнули по его лбу, сжали его виски, и он зажмурил глаза, на мгновение потеряв способность осознать, что он не один, кто-то еще здесь есть, кто-то еще.

«Шшшь» – кто-то выдохнул рядом с его ухом – «все хорошо, просто успокойся, все прошло, шшшъ», ее палец смахнул пот с его брови.

Головокружение не прекращалось, и он нащупал пузырек с таблетками в кармане пиджака. Негнущимися пальцами он попытался отколупнуть крышку и не смог. Маленькие сильные руки вытащили пузырек из его пальцев и вынули капсулу: «Вот, возьми», но он не смог поднять руку. Тогда, она вложила таблетку в его рот: «Глотай, Малдер, все хорошо».

Это он смог. Малдер откинулся назад, инстинктивно зная, что она не даст ему упасть. Она сидела позади него, облокотившись на бордюр набережной и обнимая его долговязое тело, прижав ладонь к его сердцу.

«Извини, пожалуйста» - его виноватое и смущенное бормотание заставило ее провести ладонью по его щеке:

«У тебя был приступ» – она прочитала предписание на пузырьке с таблетками, и поняла, что ему назначили очень сильное лекарство.

Малдер позволил себе окунуться в комфорт женских рук, обвивших его, и на секунду поверить, что он кому-то небезразличен.

«Тебе надо подняться» – сказала она мягко и поддержала его под локти, помогая подняться, - «легкая прогулка восстановит твое дыхание и ускорит действие лекарства».

Мой милый доктор. Малдер поднялся, мир опять пришел во вращение и через мгновение обрел стабильность маятника в нижней точке. Он боялся, что она начнет задавать вопросы, и надеялся на ее расчетливость и закрытость.

Но Скалли была женщиной, которой нужны были детали, и она заговорила: «Продолжаем прогулку». Он понял, что от ответов не уйти, и подумал о том, как далеко он может зайти в своей откровенности.

В воздухе опять появился запах, который он поймал, когда ехал в такси: запах цветов, морской воды и чего-то еще, самого Чарльстона, его истории и гордости Юга. Это был и запах Скалли, ее гордости и решительности, стали, обернутой в глицинии. Сильная женщина, которой не нужно использовать других людей, чтобы обрести уверенность, и это делало ее абсолютно достойной доверия.

«У меня была сестра, Саманта, на 4 года младше меня, всеобщая любимица».

«Была?»

«Саманта пропала, когда мне было 12 лет...»

Он ожидал от нее слов, подходящих случаю: слов сочувствия и сожаления, и не услышал их. Вместо этого, она продолжала идти рядом с ним, ее глаза стали темно-синими, пока она размышляла.

«Итак, это – твоя история».

Малдер криво усмехнулся и кивнул: «Кажется, да».

Удушающая влажность достала его, он снял пиджак, закатал рукава рубашки и ослабил галстук. Он прищурился: «Твоя очередь. Какова твоя история?»

Грустная улыбка проскользнула по ее лицу: «Не о чем мне рассказывать. У меня ноги онемели в этих босоножках, подожди секунду». Она сняла босоножки и чуть не упала, Малдер поддержал ее за локоть.

«Хороший цвет – радует глаз» - сказал он, и она посмотрела на пальцы своих ступней с ногтями, покрытыми ярко-красным лаком.

«Спасибо. Это – мой маленький бунт». Да, блестящий профайлер, кто бы сомневался. Пальмы по бокам аллеи покачивали своими лапами в такт с босоножками Скалли, которые свешивались с ее руки.

«Нам всем нужны наши маленькие восстания, правда?» - сказал он, и Скалли повернулась к нему, правая бровь – на полдюйма вверх:

«Что ты хочешь этим сказать?»

«Мы втиснуты в рамки, которыми обстоятельства и общество ограничивают нас, независимо от наших характеров и образа жизни. И однажды наступает предел, когда мы чувствуем себя подавленными настолько, что начинаем бунтовать: это может быть кричащий лак для ногтей или татуировка, а может быть и что-то экстремально-опасное – стремление покалечить или причинить иной вред другим людям».

«Ты хочешь сказать, что это человеческая личность изначально предрасположена к бунту против самой жизни?» 

Малдер кивнул.

«Боюсь, ты делаешь слишком далеко идущие выводы на основании моего педикюра».

Малдер улыбнулся: «Хорошо, согласен. Но только не говори мне, что ты никогда не хотела послать все к черту».

Она фыркнула и сбилась с ритма, и он оказался у нее на дороге, нависая над ней. Подняв голову и заглянув в его глаза, она поняла, что надвигается неизбежное, и почувствовала, как теплая волна будто накатила на нее, когда его рука легла на ее затылок. Каждая клеточка ее мозга призывала не делать этого, и каждая струнка ее души не могла дождаться, когда же небо рухнет на землю. А потом его губы прижались к ее губам, и она вообще перестала думать.

Ей казалось просто неприличным, что тепло и желание почти зримо просвечивают сквозь ее кожу, в то время, как его губы влажно скользили по ее рту, испытывая его гибкость и податливость, прося предоставить ему доступ на следующий уровень. Ей так хотелось ответить: «Доступ предоставлен», и она подумала, что тут же умрет, отказав.

И все-таки, Скалли отстранилась, ее руки уперлись в его грудь, отталкивая его.

«Прости» – пробормотал он, и Скалли покачала головой и отошла к бордюру.

Ее кожа почти кричала, требуя вернуться к нему, ее сердце твердило ей, что никогда не простит ухода. И только ее разум и рассудительность аплодировали, и это не было утешением.

Разбитый, Малдер смотрел, как она уходит, и ненавидел себя за то, что решил перейти реку, не зная, есть ли брод. Она не заинтересована. Вернее, она хотела этого поцелуя, но она не была заинтересована действительно получить его, что было гораздо хуже, чем если бы она просто не хотела его. И теперь сама мысль о возможности, которую он упустил, убьет все его пребывание в Чарльстоне. Атлантика пульсировала, податливая ветру, и шелестела, будто смеясь над ним.

Скалли сжала зубы и посмотрела на свои босые ступни, просунутые сквозь решетку бордюра. Волна подкатила и обрызгала ее алые ногти. Ее маленький бунт. Всем нам нужны наши маленькие восстания, правда? Он пробудет здесь еще пару недель, не больше, и вернется в Вашингтон, а она вернется к своей тусклой южной жизни здесь. Но это не значит, что она не может забрать у этой жизни эти две недели. 14 дней, проведенных в его мире, вне привычных рамок, рейд в невозможное.

Она задрала подбородок, повернулась к Малдеру и поперхнулась от смеха, увидев, что находится позади него, и куда их завела прогулка.

«Это – мой дом» – сказала она, и Малдер повернулся и увидел канареечного цвета здание в тени ив и дуба, увитое плющом.

«Красивый».

«Спасибо. Хочешь зайти?»

Вздох облегчения и детская улыбка, от уха до уха, были ей ответом.
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«Я приготовлю чай со льдом» – сказала она и пошла на кухню, швырнув по пути босоножки в угол гостиной – «тебе с сахаром или без сахара, Малдер?»

«Без сахара» – крикнул он, и она улыбнулась: ничего сладенького и нежного, даже для его собственного сердца. Для него – только боль, простота и истина. Она понимала его, она сама – из того же теста.

Войдя на кухню, Скалли включила телевизор и попала на последние новости о Бекки: «В настоящее время Бекки идет со скоростью ветра 110 миль в час, что определяет ее как ураган 2-ой категории. Давление упало до 964 единиц, а это признак значительного усиления по мере приближения к Пуэрто Рико и Багамам».

Вздохнув, Скалли выключила телевизор: «Замечательно».

«Готовитесь к шторму?» – спросил Малдер и Скалли кивнула.

Она подтянулась на руках и села на кухонный стол: «Ничего иного не остается, если ты живешь на побережье: консервы, запасы питьевой воды, батарейки, карты... После урагана Хьюго все стараются следить за новостями из тропиков».

Малдер принял предложенный стакан с чаем, терпким и свежим, с привкусом лимона – то, что нужно: «Ты будто ожидаешь, что ураган не пройдет стороной».

«Все-таки, есть чем заняться». Погода была одной из ее тщательно скрываемых слабостей: сложность гигантского организма, коим являлся шторм, привлекала ее, как и желание рассчитать и предугадать его развитие.

Он подошел к ней и уперся руками в стол по обе стороны от нее. Попалась. Она посмотрела на него и почувствовала, как бабочки затрепетали где-то в ее животе.

«Есть чем заняться... Это ты любишь, Скалли: возможность, вероятность, расчеты и формулировки...» Он был неотразим. «Нельзя все просчитать, Скалли». Ее сердце сбилось с ритма.

Но теперь у него не было преимущества в росте. Скалли довольно улыбнулась и, взяв его за воротник, смела губами прохладные бусинки чая с его губ. Она требовательно прижалась к его рту, он уступил требованию, и пока их языки выясняли отношения на дуэли, он все пытался понять, в какой момент он из соблазнителя превратился в соблазненного.

Скалли отпустила его, не дав ему сделать ответный ход: «Да, все просчитать нельзя». Темные сапфиры пристально взглянули на него, а припухший от поцелуя рот подарил ему улыбку, не оставляющую сомнений в том, как закончится этот вечер. Она соскользнула со стола: «Предлагаю экскурсию по дому».

Взяв стакан с чаем, она вышла из кухни, и он беспомощно поплелся за ней. Попался.

В гостиной пестрая кошка осторожно приблизилась к Малдеру, внимательно на него посмотрела и тут же стала тереться о его ноги, довольно мурлыча. Приятно удивленный, он наклонился и погладил ее.

«Не принимай это на свой счет» – предупредила Скалли – «просто она любит мужчин. Думаю, в прошлой жизни она была проституткой».

«Не знал, что ты веришь в реинкарнацию».

«Экстремальные возможности, Малдер».

Принцесса потерлась мордочкой о ладонь Малдера, и он сдался. Видя, как он почесывает кошке за ушками, Скалли заметила: «Кончится все тем, что ты станешь ее рабом».

Глаза Малдера вспыхнули зеленью и золотом: «Оплачено и завернуто, Скалли».

Они прошли на балкон.

«Отсюда – замечательный вид» – сказала Скалли.

Длинные пальцы коснулись ее запястья: «замечательный вид».

«Да...»

Рука, вычерчивающая замысловатые эскизы на ее запястье, продолжила путь наверх и ненадолго задержалась на локте: «Мы осмотрели весь дом».

«Почти весь дом...

Изучающая рука скользнула до плеча и закончила свой путь на ее ключице. Скалли, как могла, сопротивлялась дрожи, вызванной его легкими прикосновениями. Ладонь очертила выпуклость ее груди: «Я хочу увидеть остальное».

Скалли прогнула спину, предлагая ему лучший доступ, когда его пальцы коснулись ее соска, настолько твердого, что он отчетливо проглядывал сквозь блузку и бюстгальтер: «Потом. Ты увидишь все это потом».

«Ты знаешь» – прошептал он – «мы дошли до места, когда обычно женщины просят меня уйти».

«Я – не совсем обычная женщина».

Малдер отнял руку и улыбнулся, затем коснулся ее щеки и отвел волосы от ее лица: «Пойдем».

Она взяла его за руку и повела в спальню.
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Огонь. Скалли была соткана из огня, бьющегося в ледяном сосуде, до которого никто, кроме него, никогда не добирался. Он и раньше догадывался о пронзительном тепле под холодной оболочкой. Не было ничего холодного или онемевшего в женщине, громко стонавшей в его объятиях.

Губы раскрылись, принимая его поцелуй, и он окунулся в нее, как в чашу с прекрасно выдержанным вином, желая выпить ее всю: ее вкус, ее сущность, ее душу. «Господи» – прошептала она, когда он сжал губами мочку ее уха.

Пока Малдер исследовал ее своим ртом, она наконец-то дала волю своим рукам: каждый мускул, каждый участок кожи, все, до чего она мучительно хотела дотронуться со дня их первой встречи, было в ее распоряжении.

Удовольствие – все, что ее мозг мог регистрировать в этот момент. Пусть рационализм отдохнет, пусть сегодня ночью сердце возьмет верх. Хотя бы в эту ночь. Только он и его рука, скользящая по ее бедру, подбираясь к ее лону, его губы на ее соске и его эрекция, нагло упирающаяся в ее живот.

Его большая, горячая ладонь, прижатая к ее центру, к самому источнику ее возбуждения, медленно сводила ее с ума. И когда его пальцы начали свой танец на набухших складках раскаленной плоти между ее ног, она предприняла отчаянную попытку мысленно зацепиться якорем за остатки здравого смысла, чтобы остаться на тонкой грани. Она не кончит без него, она заставит его присоединиться: 

«Ты...ты играешь ... не по правилам».

«Неужели?» – в ответ его пальцы усилили сладкую пытку.

Она уперлась руками в его плечи, и он откинулся на спину. Так то лучше, проведем инвентаризацию. Она провела рукой по его груди, задержалась на соске и двинулась на юг. На его бедре она наткнулась на шрам от пули, поднимающийся над кожей. Она очертила его пальцем: «Бандитская пуля?» Прошлое никак не хотело оставить их в покое даже в спальне. Она хотела все: его прошлое, его отчаяние, его радость, и она это получит. Она поцеловала этот шрам, и он подумал, что она – лучшее для него лекарство. Ее губы вновь двинулись на север, тепло ее дыхания уже было мучительно близко к самой сути его желания, и он прекратил думать.

Припухшие от поцелуев губы окружили его твердь с мучительной осторожностью, и он понял, что такое – жидкое пламя. Даже сейчас она не изменила себе, ее язык двигался с тщательностью и скрупулезностью исследователя. Он этого не выдержит, он – на грани: «Скалли, стоп, не сейчас».

Очень медленно, она отпустила его и улыбнулась: «Что случилось, Малдер, я играю не по правилам?» Она – все, что он когда-либо хотел и никогда не надеялся заслужить.

Лунный свет скользил по его телу в такт с ее жадными ладонями: «Пора, Малдер».

Хватил слов. Он вошел в нее, и влажный жар окружил его. Влажность Скалли и влажность Юга, и с ними целый мир заключили его в свои объятия, давая ему убежище хотя бы на эти несколько минут. Он потерял ощущение реальности, покидая теплое тесное пристанище только для того, чтобы вскрывать его снова и снова, пока его пальцы играли с ее клитором, как с клавишами чудесного музыкального инструмента. Он был слишком долговяз для ее миниатюрного тела, и она уцепилась за его длинные руки и ноги, пытаясь заранее найти точку опоры для финального потрясения.

Ее кожа вспыхнула и заблестела в лунном свете, каждый сосуд, каждая жилка напряглись в ожидании развязки, и она выкрикнула его имя, когда звездное небо, притянутое ею в исступлении, вдруг разбилось на мелкие осколки под ее кожей, и в это же время Малдер взорвался внутри нее со страстью и пронзительностью рождения сверхновой звезды.
***************

Кожа. Глава 13

Упоминания: Pusher, the Blessing Way, Demons

Дом Даны Скалли, Чарльстон, Южная Каролина

4.03 утра, 16 августа, 1999 г.

Она проснулась оттого, что не могла дышать. Ей было жарко, и влажность на улице, также как и рука Малдера на ее левой груди, мало помогали в этой ситуации. Скалли отвела его руку и вышла на балкон.

Сон был свеж в ее памяти: кровь Мелиссы, темная и красная, как и ее волосы, лужа крови на полу вокруг ее головы. Мелисса, лежащая на полу в позе зародыша, выражение умиротворения на ее лице. Пистолет, лежащий рядом с телом женщины, и тени двоих мужчин, скользящие к выходу.

Дрожь пробежала по ее позвоночнику, Скалли скрестила руки на груди и вдруг успокоилась. Потому что поняла: это должно было быть ее тело. Пуля предназначалась для нее, не для Мисси, и все из-за Малдера и его чертовой кассеты, вот почему Крайчек...

Зажмурив глаза, Скалли схватилась за поручни балкона. /Что с тобой, Скалли? Ты встретила Малдера два дня тому назад, не говоря о некоем типе с именем Крайчек. И единственные кассеты, с которыми ты имеешь дело – медицинские журналы. Ты сходишь с ума, и мужчина в твоей постели – тебе не помощник/.

Она не заснула до рассвета.

Дом Даны Скалли, Чарльстон, Южная Каролина

8.02 утра, 16 августа 1999 г.

/Либо он, либо я/. Одному из них придется остаться в этой комнате навсегда. Стены излучали напряжение, густое и ощутимое, как наэлектризованное отчаяние. Оно имело запах кислорода и пороха. Он ощущал его на языке, горький вкус пота и предательства. Оно материализовалось в раскаленном металле, скользящем в его руке.

Стоп, это – не напряжение. Это – пистолет. Все, что он мог видеть – это пистолет и холодные серо-голубые глаза его оппонента, приказывающие ему взять его в руки. Его разум кричал, чтобы он остановился и покинул комнату, а его тело прислушивалось к иным приказаниям. В агонии, он увидел как бы со стороны, как его рука подняла оружие, направила его на оппонента, и онемевший палец нажал на курок.

Клик. Ничего.

Разочарование и страх пронзили его, потому что он почувствовал /ее/ в комнате: запах лимона и боли. О нет. Она – здесь. Она видит, как его тело предает его и поддается приказам другого человека. И тогда он приставил дуло пистолета к собственному виску. Она закричала.

/Прости. Не могу бороться. Прости. Но я могу покончить с этим прямо сейчас, пока не дошла очередь до тебя. Прости./

Его лицо свела судорога и он нажал на курок.

Крик эхом отразился от стен, а он все жал и жал на курок, молясь, чтобы пуля вылетела в этот раз, чтобы он мог забрать все пули себе. Но металл заклинило, его заставили остановиться и оглянуться. И он увидел ее: рыжие волосы и бледная округлость ее лица были размыты его слезами и потом, но ее глаза были ясными и раздирающими сердце.

И вдруг он все понял, и игра обрела смысл. Это не он должен был умереть в этой комнате. Жертвой была назначена она. Она была целью игры. Его палец вновь подобрался к курку и ...

Она наблюдала, как Малдер переживает кошмар: его лицо исказил страх, а его руки схватили подушку так, будто от этого зависела его жизнь. Она дотронулась до его волос, но Малдер отшатнулся и отвернулся от нее, будто пытаясь избежать ее прикосновения, и она одернула руку. 

Прогремели раскаты грома, и Скалли устало закрыла глаза. Вспышки молнии участились, и порывы штормового ветра чуть не разбили стекла ее террасы.

Малдер опять дернулся, и Скалли всерьез заволновалась. Кошмар усилился, также как и ветер с Атлантики. Да, ураган Бекки набирал силу, питаясь теплыми водами Карибского бассейна и прокладывая себе дорогу к островам, так сказать, с «ураганной» скоростью.

Вздохнув, Скалли встала и потянулась, наслаждаясь ощущением прохлады на своей коже. На секунду позволив себе мысль присоединиться к Малдеру на кровати, она отогнала ее, реальность и здравый смысл взяли верх над магией ночи. Босыми ногами она прошлепала к кровати и подняла с пола разбросанную одежду Малдера. Из кармана брюк выпал значок. ФБР. Его значок. Он – агент ФБР, а она – провинциальный судмедэксперт. Их связь была отравлена грязью и жестокостью расследуемых преступлений, и встреча их была не романтическим знакомством, а следствием их работы.

Они расстанутся. Будет зима, сырая зима в Чарльстоне. Она будет сидеть одна в своем милом домике лимонного цвета, наблюдая за волнами цвета слюды, разбивающимися о набережную. А где будет он? Может быть, в Миннесоте, профилируя на очередного маньяка, сам постепенно превращаясь в монстра, крадущегося по снегу в своем дорогом шерстяном пальто с длинными полами, развевающимися на холодном ветру, как крылья черного ангела. Время и тысячи миль пролягут между ними, и все, что им останется – воспоминание об одной сумасшедшей неделе в душном августе. Она не позволит этим мыслям отравить эту неделю, хотя зазвонивший телефон решил с ней поспорить.

Одевшись, она присела на колени перед кроватью и положила подбородок на матрас. Он застонал: ему все еще снился кошмар, наверное, Саманта. Она не знала, что ему снилось, как, наставив на нее пистолет, он отчаянно молил ее бежать из комнаты. Она не знала, что та, другая Скалли закричала и ударила по кнопке вызова дежурной медсестры, и тем самым спасла жизнь себе и ему, выведя его из состояния транса. И она не знала, что после того, как Малдер застрелил Роберта Патрика Моделла, она молча взяла пистолет из его рук, а он запрокинул голову, борясь со слезами стыда и ненависти к себе, и проигрывая в этой борьбе. Она не знала. Она просто дотронулась до его лба, стараясь прикосновением разгладить морщины, тонкими бороздками иссекшие переносицу.

«Просыпайся, Малдер» – прошептала она, и он устало посмотрел в ее глаза. Они вновь были из чистого льда, и на мгновение он испытал страх, что она собирается сообщить ему, что эта ночь была ошибкой.

«Зачем?» – его брови сошлись на переносице.

Она сказала просто: «Потому что тебе надо одеться, вернуться в отель и присоединиться к твоим коллегам. Нашли еще одно тело».

Холодок забрался под его кожу, кольнуло в сердце. Он закрыл глаза, даря себе еще секунду под простынями с ее запахом и с ощущением теплоты ее руки на его щеке. Он – идиот, она не даст коленом ему под зад, просто реальность вторгается в их оазис.

«Господи, Паттерсон убьет меня, если не найдет в отеле».

Когда он повязывал свой разноцветный галстук, разряд молнии сверкнул на сером небе, и он вышел на балкон. Еще вчера мирная Атлантика вспенилась мрачной смесью нефрита и кобальта, низко нависшие тучи готовы разразиться ливнем. Сон был свеж в его памяти. В нем он повернул оружие на Скалли, и стыд и сознание вины подступили к самому его сердцу. Был еще один сон, мысли о котором беспокоили его. Он - в кресле, обездвижен, маска на лице и дрель пронзает его висок, в то время как шлюзы памяти открываются и поглощают его. Любопытный сон. До того, как врач (а это был врач, он был уверен в этом) ввел ему инъекцию обезболивающего, он думал о его цели – вспомнить. Он должен был вспомнить. Никто его не понимал: ни Скалли, хотя это могло помочь спасти ее жизнь, ни полиция, ни его лицемерная мать. Но он должен был знать. Сеанс гипноза имел эффект, но не дал ему достаточно информации...

Стоп. Это – все, что ему нужно. Сеанс регрессивного гипноза.

Рука Скалли дотронулась до его плеча: «Хочешь знать подробности?»

Малдер чуть было не засмеялся, оценив иронию в ее словах, о которой она не догадывалась. О да, он хотел бы знать подробности. Что случилось с его сестрой 25 лет назад?

«Конечно, выкладывай».

Кожа. Глава 14

Плантация «Магнолии», болота, Чарльстон, Южная Каролина

11.20 утра, 16 августа, 1999 г.

Оборванные лепестки лилий и азалии дрейфовали по зеленой глади воды. Шум моторной лодки с шестью мужчинами на борту, все – в одинаковых плащах и с непроницаемыми лицами, пронзил безупречную тишину на болотах.

Билл Паттерсон был недоволен. Дело разваливалось на глазах, они увязли в нем, как в этом болоте. И Фокс Малдер не оправдывал его надежд. Не то, чтобы Паттерсон испытывал неприязнь к Малдеру. Просто Малдер должен был ощущать неприязнь окружающих для его же собственной пользы. Хороший профайлер – несчастный профайлер. Безысходность, окружающая его личную жизнь – ключ к еще более темному миру насилия и анормального поведения. Профайлеры обязаны страдать, и Малдер безусловно принадлежит к этому классу человеческого сообщества.

Но Малдер не выглядел несчастным. Обычное мученическое выражение исчезло с его лица и сменилось ... удовлетворением? Малдер как будто светился. Но парни типа Малдера не светятся. И между тем, он выглядел так, будто сбросил значительную часть ноши, давившую на него. А это не годится.

Седьмая жертва. Молодая женщина обнаружена на болоте, запутавшейся в корнях дуба, обгоревшая и освежеванная.

Шеф Гринберг стоял на берегу, руки в карманах: «Вы опаздываете» – сказал он, нахмурившись, и Паттерсон зло процедил, сверкнув глазами в сторону Малдера:

«Нас задержали».

Гринберг вздохнул: «Тело было обнаружено около 8 часов утра, местным лесничим, Стивеном Хартфордом, 43 года, работающим на плантации 30 лет. Мы допросили его, но мы исключили его из числа подозреваемых, парень чист».

«Вы осмотрели территорию на предмет возможного места преступления?» – послышался голос Малдера из-за спины Паттерсона – «Годится любое маленькое, закрытое и изолированное помещение. Убийца хочет не просто поймать свою жертву в ловушку, он хочет, чтобы она была сфокусирована на нем и только на нем одном. Он хочет место, где бы она не могла и подумать о возможной помощи».

Гринберг кивнул: «Мы прочешем территорию с собаками. Что-нибудь еще?»

«Да» – сказал Малдер – «когда обнаружили тело, не выглядело ли оно так, будто его специально украсили?»

Паттерсон и Гринберг озадаченно посмотрели на Малдера, первый – потому что не понял вопроса, второй – потому что не мог понять, как Малдер мог догадаться. Сузив глаза, Гринберг бросил агенту изучающий взгляд: «Да, запястья жертвы были обвиты двухфутовыми стеблями жасмина».

«Обручение» – сказал Малдер – «это – не акт агрессии. Это – изъявление любви. Он любит все свои жертвы, но эта для него была особенной». На этом Малдер повернулся и отошел от группы.

Гринберг повернулся к Паттерсону: «Скажите правду, агент Паттерсон, добились ли вы какого либо прогресса в этом деле?»

Паттерсон не был уверен в ответе на вопрос об эффективности своей команды, но он готов был соврать, не в первый раз, политика бюро, хорошая пресса: «Конечно добились. Мне надо поговорить с медэкспертом».

«Думаю, агент Малдер уже приступил к исполнению этой задачи» – сказал Гринберг, «Я видел, как ваш агент разговаривал с доктором Скалли минуту тому назад».

Паттерсон нахмурился: вот в чем дело. Малдер совершает ошибку. Дана Скалли – серьезная ошибка.

Монотонность ее голоса, изрекающего научные истины, была странно успокаивающей, хотя она сомневалась в его теории с привычкой прирожденного скептика: «Вот, Малдер, и проверка твоей теории. Гроза, которую ты можешь наблюдать прямо сейчас, не имеет отношения к убийству этой женщины».

«Я проснулся около трех утра, когда была гроза над Атлантикой» – сказал он – «а ты утверждаешь, что смерть наступила где-то в это время, правильно?»

Она задумалась. Она не отметала его теорию с порога, она давала ему шанс, и он любил это в ней. «Приблизительное время смерти – около трех утра, судя по первоначальному осмотру и свидетельству лесничего. Но не забывай, что окончательное подтверждение я получу только по результатам вскрытия».

Он кивнул.

Скалли посмотрела на него: «Я не почувствовала, что ты просыпался сегодня ночью».

Малдер пожал плечами: «Плохой сон».

Скалли была его лекарством от бессонницы. Кошмар разбудил его, но вместо того, чтобы, как обычно встать и проходить остаток ночи по комнате, он просто лежал, гладя волосы Скалли, пока его глаза не закрылись снова. Не говоря о том, что проснуться и увидеть ее голубые глаза куда приятнее, чем встретить с утра пораньше «заботливый» взгляд Билла Паттерсона.
Он видел, что Паттерсон – вне себя, он догадался о его отношениях со Скалли, и это могло иметь далеко идущие последствия. Это может стоить Скалли ее должности, и он сделает все, чтобы этого не произошло, чтобы она не пожалела о ночи, вернувшей ему вкус к жизни.

Здесь, в укрытии из ветвей ив и дубов, вдали от недремлющего ока Билла Паттерсона, он может позволить себе еще раз ощутить вкус ее губ. Первые капли дождя упали с листьев ей на лицо, когда Скалли ответила на его поцелуй. Она провела рукой по его щеке: «У нас много работы, и твой любимый начальник, может быть, ищет тебя».

Он понял ее условия продолжения их отношений: место преступления – далеко не ее спальня. Первое – ад, второе – рай. Почувствуй разницу и не пересекай барьеры: «Ты права» – он кисло улыбнулся – «Паттерсон захочет поговорить и с тобой о теле».

Она усмехнулась: «Надеюсь, что он снизойдет, в конце концов, я – медэксперт».

«А все благодаря моему дипломатическому таланту, Скалли, я замолвил за тебя словечко».

«О да, Фокс Малдер, Гений Психоанализа».

«Эй, как тебе удалось раскрыть тайну моего тщательно скрываемого первого имени?»

Она все еще улыбалась. Нужно быть очень внимательным, чтобы заметить краткую тень неуверенности в ее глазах: она абсолютно не помнила, как она узнала, что имя Малдера – Фокс. Она пожала плечами и спокойно ответила: «У меня свои источники». Наверное, она краем уха слышала, как его имя упоминал кто-то из офицеров полиции или шеф Гринберг. Ну не могла же она в самом деле лечь в постель с мужчиной, даже не зная его имени?

Скалли стянула вокруг себя пиджак поплотнее и направилась к открытому месту: неполадки устранены, все системы работают нормально: «Пора. Я постараюсь закончить вскрытие к трем, если хочешь, пообедаем где-нибудь».

Малдер дотронулся до ее запястья: «Время и место».

«У Камински, увидимся в 3.30».

Скалли осталась ненадолго, наблюдая как Малдер шел к своей группе, рассекая высокую траву, мокрые полы его длинного плаща бьются о его ноги: «Фокс Малдер». Что же было такого специального в этом специальном агенте, которому потребовалась всего одна ночь, чтобы обвалить стену, которую она возводила вокруг себя целых девять лет?

Рядом зашелестели листья, и Скалли столкнулась с осуждающим взглядом и квадратными плечами Билла Паттерсона: «Доктор Скалли», сказал он, позаботившись о том, чтобы она оценила его насмешливый тон. Она оценила.

«Агент Паттерсон» - не прощающие, ледяные глаза оглядели его с ног до головы.

«Я не собираюсь вдаваться в детали, которые в контексте данной ситуации могут быть опущены» – сказал он с видом человека, который знает все.

«Не могли бы вы пояснить, сэр, в какие именно детали вы не собираетесь вдаваться?» Если он – о ее отношениях с Малдером, она пошлет его к черту.

«Я – о том, кто и что есть Фокс Малдер. Я имею в виду его прошлое» – сказал Паттерсон.

«Я знаю, кто есть Фокс Малдер, и он рассказал мне о своем прошлом, в том числе о своей сестре».

Паттерсон приподнял брови: это произвело на него впечатление: «Саманта. Величайший провал Призрака-Малдера. Ошибка, за которую он должен сполна заплатить через тяжкий труд профайлера».

О, Скалли поняла это раньше, до откровений Паттерсона. Она догадалась о грузе вины, который на Малдера возложили его родители и Паттерсон. И она догадалась, какую часть вины Малдер принял: он принял ее целиком.

«Рассказал ли он вам о своем прошлом, исключая его детскую часть, доктор Скалли?»

Она знала и об этом, ей не нужны были подробности: Фокс Малдер был блестящим студентом, но был изгоем среди своих товарищей, его способности выделяли его среди коллег в бюро, которые не понимали и избегали его, а Билл Паттерсон пытался окончательно разрушить его жизнь. Но она позволила Паттерсону продолжать. И он рассказал ей о его участившихся приступах паники, об отношении к нему в бюро и о череде женщин, с которыми он спал.

Она приняла всю историю с таким же безразличием, как грязь под ее ногами впитывала дождевую влагу.

Закончив монолог, Паттерсон посмотрел на нее сквозь очки: «Хотите знать, почему я рассказал вам то, о чем вы уже инстинктивно догадывались, доктор Скалли?»

«Нет, я и так знаю» - ответила она просто – «Вы хотите, чтобы я бросила его, оставила его в покое, и ничто в этой жизни не отвлекало бы его от /*тяжкого труда профайлера*/. Если вы хотите, чтобы я не встречалась с агентом Малдером, вы должны найти более вескую причину».

Паттерсон усмехнулся и повернулся, чтобы уйти: «Он сам предоставит вам причину, доктор Скалли. Я просто хотел предостеречь вас от горького разочарования».
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Поправив очки, Скалли продолжила печатать отчет о вскрытии с записи диктофона: «Состояние сердца в большой степени совпадает с предыдущей жертвой, Клер Бэнкс. Я констатирую состояние сердца именно на этой стадии, так как оно скорее всего рассыплется при попытке его удаления. Ожоги слабее, чем на предыдущей жертве, но очевидно, что способ воспламенения – тот же, и, по всей вероятности, смерть наступила именно в результате ожогов».

Она взяла минутный перерыв, чтобы еще раз обдумать результаты вскрытия. Пробирка с порошком попалась ей на глаза. Порошок был обнаружен в сердце и на этот раз, и это ставило ее в тупик. Электрический разряд такой разрушительной силы, чтобы сжечь сердце, которое рассыпается при одном прикосновении, может вызвать только удар молнии. Итак, либо она принимает теорию об ударе молнии прямо в сердце, либо рассматривает \другие\ возможности, еще более невероятные с научной точки зрения. Например, существование человека, способного «метать» громы и молнии. Бред.

Она положила пробирку с порошком на стол, выключила диктофон и закрыла глаза руками. Она устала. Неразбериха и отсутствие прогресса в деле истощили запасы ее энергии и мотивации, и ей потребовалось усилие, чтобы не швырнуть эту чертову пробирку о стену комнаты. Только бы избавиться от усталости. Она отняла руки от лица и задела локтем кнопку диктофона: «Я не могу взвесить сердце» – послышался ее дрожащий голос – «оно раскрошилось у меня в руках».

Сердце Лизы Сэнфорд, последней жертвы, было разбито в пыль. Вздрогнув, Скалли вновь выключила диктофон. Она опаздывала с отчетом. Осталось немного: киллер был опять методичен и не оставил практически никаких вещественных улик, кроме одной. Взгляд Скалли задержался на одной из фотографий жертвы. Она провела пальцем по стеблю жасмина, нежно обвивающему запястье Лизы. Темные пятна крови на желтых лепестках. Ее нашли погруженной в воду, прикованной, как цепью, водорослями к корням древнего дуба. Освежеванная Офелия, слишком молодая, чтобы умереть, навеки обрученная с кем-то тонкой веточкой южного жасмина...

Телефонный звонок отвлек ее от фотографии: «Скалли» – ответила она, и теплый тенор заставил ее снять очки и откинуться в кресле:

«Привет Скалли, это я».

«Ты где?»

«Я – в юридической конторе, где работала Лиза, и у нас есть зацепка. Оказывается, Лиза общалась с другими жертвами: Люсиндой Брайтман, Клер Бэнкс и Рэчел Моррис. Она – общее звено».

«А еще она – единственная, кого изнасиловали» – добавила Скалли.

«Лизу Сэнфорд изнасиловали?» – спросил Малдер после паузы.

«Есть травмы, говорящие о принудительном половом сношении, но к сожалению, никаких следов спермы. Я обнаружила разрывы во влагалище и раздражение от латекса. Состояние тканей говорит о том, что она была изнасилована при жизни».

«Интересный поворот» – он задумался на минуту – «Кстати, совсем забыл, здесь – много работы, я хотел отменить наш ланч».

Скалли кивнула: «Это хорошо. Я не успеваю с отчетом, но я освобожусь к ужину...»

«Скалли, ты убиваешь меня. Я не смогу внести все эти дорогие рестораны в отчет о расходах, бухгалтерия его не примет».

«Прекрасно. Я готовлю. Жду тебя дома в семь».

Кабинет доктора Бена Брауна.

Саммервиль, Южная Каролина

3.04 дня, 16 августа, 1999 г

Упоминания: Pilot, Ice, One Breath, Fight the Future

Он терпеть не мог лгать ей. Что заставило его соглать? Пожалуй, желание ее защитить. Он не должен делать ее частью своей разрушенной личной жизни. И ей совсем не обязательно знать, что за дерьмо была его жизнь. Он положил мобильник в карман и вошел к доктору.

Он должен вернуться в прошлое. Прощай бюро, прощай Паттерсон, прощай Скорняк с Юга, прощай Дана Скалли.

Тихий голос доктора излучал волны комфорта: «Я запишу наш сеанс на кассету, Фокс. Расслабьтесь, устраивайтесь поудобнее и следуйте моим инструкциям. В какое конкретно время и место вы хотите вернуться?»

«В день, когда исчезла моя сестра».

Доктор начал свою мантру, и на него повеяло приятным бризом, будто прохладные пальцы приласкали его разум. Морская пена маняще облизала его ступни, он вошел в воду по пояс, и волна поглотила его...

«Скажите, где вы сейчас, Фокс».

Он знал: «Я – в нашей гостиной. Моя сестра – со мной».

«Что вы делаете?»

Никсон что-то вещал в телевизоре за их спиной: «Мы ругаемся» – он улыбнулся – «Она не дает мне смотреть телевизор». Они отчаянно схватились из-за телевизора тем вечером. Упрямая, настоящая стерва, Саманта - обычная младшая сестра. И он любил ее до смерти.

«Она обзывается, говорит, что хочет переключить программу, но сейчас должен быть «Магиканин». А потом все» – он задрожал – «все изменилось».

«Расскажите».

Ослепляющий свет заполнил комнату и превратил Саманту в темный силуэт. Затем дом задрожал. Он говорил и не мог понять, то ли он действительно плачет, то ли слезы – его воспоминание: «Она стоит в луче света и кричит. Я пытаюсь достать папин пистолет, он – на каминной полке, и я умею стрелять, но я не могу пошевелиться».

Тонкие руки вытянуты в стороны, как на распятии, ночная рубашка – вздутый колокол из прозрачного хлопка. Свет окружил ее, и вдруг все стихло. Она ничего не боится. Она возносится и покидает его.

Несмотря на приказ доктора вернуться, он понял, что его путешествие не закончилось. Водоворот памяти затягивал его все глубже.

«Скалли».

Молодая, смешная и упрямая, она стояла в ветровке рядом с ним на краю раскрытой и пустой могилы и хохотала, сильный ливень промочил их насквозь. Она смеялась над ним, над собой, над ними, над безумными обстоятельствами их первого дела. И он хохотал вместе с ней – один из лучших моментов в его жизни, смотреть, как она смеется.

«Скалли».

Изящная молочно-белая шея открыта перед ним, ворот фланелевой рубашки оттянут вниз. Вокруг них – снег и лед Аляски, он может слышать ветер за стенами кладовки. Его ладонь ощупала кожу на ее шее в поисках возможного хищника. Демонстрация уязвимости и безусловного доверия к нему. Тело и душа нараспашку. Он хотел и то, и другое.

«Скалли».

Окруженная аппаратами, окутанная шлангами и проводами. Бескровное лицо, ни единой краски в палате реанимации, где надежда больше не живет. Она ускользала от него в мир, куда ему пока нет доступа. А ведь ему только что вернули ее. Вернули только для того, чтобы он видел, как жизнь покидает ее.

«Ск... Скалли».

Погруженная в зеленый лед, поглощенная изумрудным холодом, заморозившим ее во времени. Время остановилось, а его кулак все молотил и молотил по толстому льду, пока не разбил его, но даже после этого, даже после того, как она закашляла и вздохнула, она все еще умирала. Когда ее дыхание остановилось, он положил ее на пол и попытался дышать за нее...

Потом волны времени откатили, и он остался лежать на берегу, как прибившиеся морской водой водоросли. 

Он перемотал кассету. Все обретало смысл. Силуэт его сестры, поглощенный чужеродным светом. Ее похитили. Он читал о подобных случаях в свободное время.

«Скалли. Скалли. Скалли. Ск...Скалли». Четыре раза он сдавленно прошептал ее имя, и было четыре воспоминания о нем, хохочущим вместе с ней, ласкающим ее шею, плачущим над ней и дышащим в нее. Это были воспоминания о Скалли, молодой и счастливой, и о Скалли зрелой и умирающей, воспоминания о женщине, которую он встретил три дня тому назад, и которую он, кажется, знает всю жизнь.

«Что за черт» – пробормотал Малдер – «что за черт».
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Дом Даны Скалли, Чарльстон, Южная Каролина

7.43 вечера, 16 августа, 1999 г.

Она любила смотреть на закат, наблюдать как солнечный диск взрывался, поджигая небо, и погружался в дебри Атлантики, не сдаваясь и продолжая полыхать заревом, пока спокойная луна не занимала его место. Она любила закат, потому что солнце всегда боролось до конца.

Город притих, настороженно ожидая вестей о поимке маньяка и о Бекки. Бекки. Ураган усиливался и шел уже со скоростью 125 миль в час. Она приехала сюда уже после урагана Хьюго, но успела услышать достаточно. Например, о мэре города, едва успевшего выбежать из здания управы за минуту до того, как ее крыша сорвалась и пролетела до середины Броад Стрит. Или об офицере полиции, бегущем из последних сил по мосту к острову Салливан, в то время как мост за ним разваливался на части. Или о маленькой рыбацкой деревушке МкКлеланвиль, которую смыло с лица земли. И сейчас, после того, как Бекки уже атаковала Пуэрто-Рико, Чарльстон, который помнил все, затаился в ожидании удара.

Свет фар разрезал сумерки. Малдер. Улыбнувшись, она пошла на кухню, где оттаивал цыпленок.

Первое, что услышал Малдер, войдя в прихожую, - шум телевизора в кухне. Скалли, нахмурившись, смотрела новости о продвижении фронта тропического циклона. По всей вероятности, Бекки скоро получит 3-ю категорию. Вздохнув, она выключила телевизор: «Все нормально. Ураганы здесь – нередкие гости, просто нужно как следует подготовиться». Она вновь принялась за цыплячьи грудки, быстрые руки умело взрезали первое филе и завернули в него кусочки сыра и ветчины. «Знаешь, меня ужасно раздражает, когда кто-то болтается на кухне в то время, как я готовлю. Иди в гостиную, включи музыку и расслабляйся» - она вручила ему бокал белого вина и вытолкала из кухни.

Малдер развалился в кресле, попробовал вино, закрыл глаза и попытался расслабиться, представив, как она своими проворными руками готовит ужин. Ее руки. Ее смех. Ее шея. Ее смерть. Кассета. Кто ты, Дана Скалли? Вернее, правильно было бы спросить: Кем ты должна была быть, Дана Скалли? Ответ незаметно накатывался на него мелкими волнами, одна за одной: она должна была быть частью его жизни: его партнер и его страсть, его боль и его радость, его Полярная Звезда, недоступная и неотступная.

Прохладные пальцы дотронулись до его виска, и он вернулся к /этой/ Дане Скалли: «Устал?»

Он зевнул, жалкий притворщик.

«Ты задремал, и я хотела тебя разбудить. Цыпленок – в духовке, ужин будет готов через 10 минут».

«Я солгал тебе, Скалли».

«Да? Когда?»

Он отвел от нее взгляд: «Когда я отменил наш обед, я был не на работе, я был у врача, на сеансе регрессивного гипноза».

«Малдер, я не могу поверить, что ты потратил бешеные деньги и время на такую сомнительную процедуру».

«Насколько я понимаю, ты не веришь в регрессивный гипноз» – Малдер не мог удержаться от сарказма.

Она фыркнула: «Просто, результаты регрессивного гипноза имеют малую степень достоверности. Он больше воздействует на воображение, чем на память, на творческие аспекты мышления, а не на нервные клетки, контролирующие мозг. Все, что он может дать – фальшивое подтверждение чьих-то ожиданий».

«Я видел, что случилось с Самантой! Она была похищена пришельцами!»

«Все, что ты видел, Малдер, не заслуживает доверия».

«Я знаю, что я видел, Скалли. Я хочу верить...»

«Я не понимаю, как ты всерьез можешь говорить, что твоя сестра была похищена пришельцами. И как в твою голову могла прийти идея пойти на гипноз?»

«Идея пришла ко мне во сне».

«Во сне. И тебя еще удивляет, что я не верю, что это действительно были твои воспоминания, а не глюк? Мне пора на кухню, к цыпленку» - она повернулась к нему спиной и даже не собиралась выслушать его.

Она выключила духовку, и вкусный запах готовой еды отвлек ее и от бредовых идей Малдера, и от беспорядка в мыслях, навеянного воспоминанием о собственном сне. Но не надолго, так как через мгновение, сильная рука обвилась вокруг ее руки и заставила ее развернуться и посмотреть ему в лицо.

С первого взгляда было трудно определить, что заставило его глаза почти сверкать: гнев, страсть или возбуждение: «Знаешь, Скалли, что привлекло меня к тебе с самого начала? Отсутствие предубеждений. Нет, меня не удивляет, что ты сомневаешься в моей теории о похищении Саманты, меня удивляет, что ты отметаешь ее с порога, не давая ей шанса».

Одним неимоверным усилием она высвободила руку и подошла к нему вплотную, чертов ирландский темперамент не позволил ей оставить за ним последнее слово: «Просто твои идеи – алогичны, Малдер. Нет никаких пришельцев, и все похищения – выдумки. Расстояние до ближайшей к нам...»

«Да /брось/ ты, Скалли, всем и так известно, как ты...»

«Просто я хочу защитить тебя!»

На расстоянии в тысячу миль от них, на Атлантике, вода вспенилась под массой из дождя и облаков. Теплые течения Карибского моря ответили надвигающемуся шторму волнами энергии, еще более усиливая его. Центр тропического циклона, его глаз, пока еще ощутимый просвет, начал стягиваться.

В такт с Атлантикой их ссора дошла до точки кипения, когда гнев уступает дорогу возбуждению.

«Почему ты так сказала?» – прошептал он.

«Я... Я не знаю».

Они все еще ждали, кто сделает первый шаг, искали разрешение и приглашение в глазах друг друга.

Теплые губы впились в ее рот, его длинные руки были поначалу повсюду, но скоро определились с местом, сжав ее груди. Она ответила адекватно, продев ногу между его ног, и с удовлетворением услышала его стон, когда ее бедро прижалось к его пульсирующей эрекции. Ничто на свете не могло заставить их добраться до спальни, и теплое сплетение тел уместилось в ближайшем кресле.

Сильная рука сжала ее талию, зафиксировав ее и дав ей ощущение безопасности и стабильности. Ее влага проступила на его коже, и поняв, насколько она близка, он просунул свободную руку между ее ног и дотронулся до маленького пучка нервов, чтобы освободить ее, и ему это удалось. Скользить в Скалли было все равно, что скользить по расплавленному меду, и они завершили старый как мир танец мужчины и женщины с замечательной синхронностью.

Не имея ни сил, ни желания оторваться друг от друга, они тихо покачивались в кресле, делом доказавшем свою устойчивость.

«Предлагаю съесть твоего цыпленка. Очень вкусно пахнет».

В это время око тропического циклона окончательно закрылось.

Кожа. Глава 17

Упоминания: Redux 1

Упоминания мельком: Anasazi, Demons, Pilot, Squeeze, Little Green Men, Ascension, One Breath, Paper Hearts, Unnatural

Он ненавидел звук работающих аппаратов. Механическая музыка респираторов и мониторов наполнила маленькую палату. Именно так будет звучать жизнь без Скалли.

Прежде, чем подойти к ней, он задержался на входе, зачарованный лунным светом, играющем на ее лице и волосах. 

Она нужна ему, живая и сильная, как необходимое условие его собственного выживания. Осознанная необходимость была правилом, которым он всегда пренебрегал, как и остальными правилами. Исключением из всех правил была только Дана Скалли.

Он подошел к кровати, встал на колени и взял ее руку, решив не будить ее. И ничто не могло сдержать слез. Он прижался щекой к ее руке и беззвучно заплакал. Это были слезы по ней, по нему, по самой бессмысленности ее смерти, по любви, о которой она так и не узнает, по будущему, которую у них украла маленькая злокачественная опухоль. Все было зря, все зря. Его якорь, не дающий безумию жизни унести его, он терял ее, он терял ее бесповоротно.

Он проснулся от собственного сдавленного крика. Приступ. У него – приступ паники. Таблетки. Пока Малдер шарил в карманах брюк в поисках заветного пузырька, образы и воспоминания, пришедшие к нему во сне, точно вспышки фотокамеры, ослепили его, обретая хронологию.

Тело его отца на полу в ванной, предательство матери, бумажные сердца пропавших девочек, чужеродные вирусы и Антарктика, пчелы, Диана, Крайчек, Скиннер, пепел от сигареты и пачка Морли...

И Скалли, чаще всего – Скалли.

Скалли в дешевых туфлях и костюме, улыбающаяся и протягивающая ему руку. Скалли в машине в засаде, предлагающая ему бутылку безалкогольного пива, а он хотел чай со льдом: «Должно быть, это любовь – должно быть, это – судьба». Скалли, взъерошившая ему волосы, когда он думал, что потерял все. Скалли, связанная, с заклеенным ртом, в багажнике машины. Скалли и аппарат искусственного дыхания. Скалли, ненавидящая и любящая его, Скалли умирающая и выживающая. Скалли – плачущая над его безумным исступлением, но все равно упрямо разгребающая вместе с ним голыми руками землю над маленьким безымянным холмиком, отчаянно надеясь, что Джон Ли Роше лгал, и они не докопаются до страшной правды. Скалли, сжимающая вместе с ним бейсбольную биту – «Сначала – бедра, потом – руки, Скалли, сначала – бедра, потом – руки», отбитый мячик сбивает звезды. Скалли – в его руках и в его сердце, когда ад окружал ее, и некуда было бежать.

Последние фрагменты мозаики встали на место, и на этот раз боль была не только физической. Ноги вывели его с террасы в спальню. Она спала, рука все еще протянута к нему, вернее к месту, где он лежал еще несколько минут назад, хотя кажется, что это было в другой жизни.

«О господи» – прошептал он. В другой жизни.

Он так и не нашел в себе силы рассказать ей все, что он вспомнил и осознал этим утром: историю Фокса Малдера и Секретных Материалов. Историю Даны Скалли и Секретных Материалов. Историю Фокса Малдера и Даны Скалли. Просто у него екнуло сердце и перехватило дыхание, когда он увидел ее, выходящую из душа в длинном белом махровом халате. Она об этом еще не знает, не знает о том больничном коридоре, где она стояла в таком же халате, говоря ТОМУ Малдеру, что она умирает, но будет бороться до конца. ТОТ Малдер, мучимый паранойей, битый и преданный собственной семьей, был все же лучше ЭТОГО Малдера. Тот Малдер жил полной жизнью, имел цель и стремился к истине. Он сам строил свою жизнь.

Она стояла на кухне, пораженная, перед телевизором: «Ураган Бекки удивил всех прошлой ночью. Он достиг теплых вод побережья и начал усиливаться. В течение трех часов скорость ветра увеличилась со 125 до 145 миль в час. Эти утром скорость достигла 160 миль в час, что переводит Бекки в 5-ю категорию».

Малдер нахмурился: «5-я категория? Что это означает?»

Скалли закрыла глаза: «Катастрофу».

Кожа. Глава 18

Городская библиотека Чарльстона, Южная Каролина

10.53 утра, 17 августа, 1999 г.

Упоминания: D.P.O

Упоминания мельком: Irresistible, Pusher

Поморщившись, Скалли сняла очки и потерла переносицу. Она могла сидеть в интернете дома, но ей надо было убежать оттуда. Она стремилась быть вне дома как можно больше с тех пор, как встреча города с ураганом стала неизбежной.

Скалли вошла в группу новостей по Патологии и прокрутила сообщения в поисках ответа на свой запрос о природе странного черного порошка, обнаруженного при вскрытии. Несколько коллег ответили.

DrDeath232: «Тебе следует прислушаться к ФБР и пройти по местам, где в последнее время были зафиксированы точечные удары молнии, это может привести к возможным сценам преступлений. Кстати, Скалли, существуют машины и передатчики, которые не требуют непосредственного участия оператора для производства мощного электрического заряда. Но эти машины должны быть очень большими и мощными, и при этом генераторы должны использовать непрямым образом энергию молнии. Я согласен с тобой, что существование человека, способного генерировать энергию такой мощности, по крайней мере, маловероятно».

Тень упала на экран монитора, и Скалли обернулась. За ее спиной стоял мужчина старше средних лет, основательно полысевший, в дешевом костюме, и смотрел на экран сбоку от нее, где был развернут сайт Национальной Ассоциации Погоды, показывающий в деталях путь, проходимый ураганом: «Это – путь Зла» – сказал он, и Скалли удивилась, она не ожидала услышать такой низкий бас. Вдруг ей стало не по себе и захотелось выйти на свежий воздух. Не отдавая себе отчет, она набрала его номер: «Малдер, это я» – дежа вю снова и снова: она знала заранее его ответ.

«Скалли, ты где?»

«Я – в библиотеке, в онлайне по поводу вскрытий. Есть интересные идеи, поделюсь с тобой, когда увидимся. А сейчас, принимай линк к сайту, где ты найдешь перечень мест в нашем районе, где в последнее время наблюдались точечные удары молний».

«Спасибо, Скалли, ловлю».

Тем временем, в конференцию пришло еще одно сообщение:

RickRocket2: «Кликни на этот линк к очень интересной истории, которая подтверждает теорию твоего контакта из ФБР».

Нахмурившись, Скалли открыла предложенный сайт и почувствовала, как ее сердце упало, когда она прочитала название статьи: «Странное дело Даррена Питера Освальда».

Она поняла, что ей не нужно читать статью, она и так знает всю эту историю о необыкновенном мальчике, способном ловить и генерировать молнию. О мальчике, которого Малдер выследил, используя результаты компьютерной игры. Удар молнии сделал посредственного подростка уникальным, но так и не дал ему то, что он хотел больше всего на свете – его учительницу, в которую он был болезненно и безнадежно влюблен.

Как она может это знать? И что ЕЩЕ она может знать? Что происходит? Что означают все эти сны наяву? Заманчиво было мечтать о том, что она могла работать над экзотическими делами, искать истину бок о бок с пронзительным и страстным Фоксом Малдером, но ей нужны были холодные факты.

Она залинковалась на федеральный поисковый сервер, куда она имела доступ как судмедэксперт и сфокусировалась на сочетании «X-Files».

Результаты поиска были такими, что лучше бы она их не видела. Имена вели к именам, дела вели к томам нерешенных загадок. Донни Пфастер – фетишист из Филадельфии – автор 12 зверских убийств и 16 случаев осквернения могил. Юджин Тумс и Дуэйн Берри, Дональд Крамп и Роберт Моделл. Имена, нашептанные ей снами, получали реальное воплощение. И ей не надо было вчитываться в дела, она и так знала каждую подробность.

Горькое открытие, бросающее вызов ее здравому смыслу и научному скептицизму. Все катилось к черту, и дело не только в надвигающемся урагане: «Это – путь Зла».

Плантация «Магнолии», болота, Чарльстон, Южная Каролина

12.24 дня, 17 августа, 1999 г.

Густая, темная жижа заполнила сапоги Малдера. Поморщившись, он посмотрел вниз, надеясь увидеть собственные ступни, но увидел только зеленоватую грязь: «Отвратительно» - пробормотал он, и идущий перед ним лесничий усмехнулся:

«Эх, янки. Можно было взять лодку, но ей-богу, пешком до этого островка– быстрее. А вы – неплохо выглядите, я думал, будет хуже».

«Да-да» – промямлил Малдер, не желая обсуждать свои достоинства, пока не закончится эта унижающая прогулка по болотам – «Вы утверждаете, что были неподалеку, когда туда ударила молния?»

Лесничий кивнул: «Ага. Мы с женой живем в четверти мили оттуда. Это была странная гроза. Страшный удар молнии, и потом все сразу стихло. На следующее утро нашли тело».

«Были ли еще удары молнии во время грозы?»

«Не-а. Был дождь, ветер, гром, но был только один удар молнии, и пришелся он по тому коттеджу на островке».

Они достигли островка, покрытого испанским мхом, и Малдер на секунду подумал о том, что это – возможно последнее, что видела Лиза Сэнфорд в ночь убийства. Что она чувствовала? Отчаяние? Нет. Отчаяние – для слабых, а Лиза, как и остальные жертвы, была сильной женщиной. Нет, она смотрела на этот испанский мох, зная, что ее ждет, зная, что она никогда больше не увидит дневного света, прежде чем закрыть глаза и умереть самой прежде, чем он убил ее. Она не дала ему то, что ему было нужно: свою суть, которая была под ее хрупкой оболочкой. Он мог изнасиловать ее, снять с нее кожу, но даже когда он поджег ей сердце, она осталась собой. Он бы не удивился, узнав, что Лиза Сэнфорд умерла с улыбкой на лице.

Он очнулся, когда лесничий дотронулся до его рукава: «Вот и коттедж».

С облегчением он стянул промокшие сапоги и встретился с запахом, хорошо ему знакомым, который разрушал его жизнь на протяжении последних шести лет работы с Паттерсоном: запахом смерти. Он достал водонепроницаемую камеру и приступил к работе: снимок за снимком, улики – в пакет для улик. Малдер поморщился от страшной вони, войдя внутрь.

«Что за черт» – пробормотал лесничий – «я знаю этот запах. Мой отец был мясником. Такой запах был на бойне, когда он подпаливал перья индейки. Паленое мясо».

Пятна цвета ржавчины покрывали пол коттеджа, и Малдер присел на корточки, чтобы соскрести образец запекшейся крови. Количество крови на полу поразило его. Женщину не просто убили, ее уничтожили.

«Боже правый» – прошептал лесничий, и Малдер повернулся к нему:

«Я хотел бы остаться один. Я выйду через несколько минут» - сказал он, и лесничий вышел с видимым облегчением. Малдер попытался воссоздать картину убийства.

Она была связана, но без кляпа. Веревки должны были предотвратить ее побег, но у него были к ней вопросы. Были вещи, которые он хотел понять, желания, которые он хотел воплотить, и единственный путь получить все – это разговор с ней, пока непогода бушевала за окном. Электричество концентрировалось в воздухе, и пламя свечей освещало безупречную кожу молодой женщины. Ее кожа была прохладной, светлой и ухоженной, пахнущей дорогим кремом, почти шелк. Ее руки были руками истинной женщины, с прекрасным маникюром. Это были руки не праздной женщины, но женщины сильной и талантливой, длинные пальцы и изящные косточки – следствие частых упражнений на фортепьяно.

Малдер пробежал руками по пятну крови на деревянном полу. Образ Лизы Сэнфорд, запутавшейся под водой в корнях дуба с желтыми цветами жасмина на запястьях проплыл у него перед глазами и сменился воспоминанием об иной жизни, где Фокс Малдер был больше, чем мучимый жуткими видениями профайлер, воспоминанием о жизни, где он дышал полной грудью.

С горечью, он закрыл глаза и отогнал мысли о возможности другой для себя жизни. Его работа - здесь: собрать улики, проанализировать улики, составить ориентировку на базе улик, обязанности хорошего профайлера. А он был не просто хорошим профайлером, он был лучшим. Он умирал вместе с жертвой, убивал вместе с убийцей, и так, играя обе роли, выдавал решение с высочайшей степенью вероятности. Секретные Материалы и колонизация были слишком далеки от этой жизни.

«Агент Малдер? Я не хотел мешать вам, но мне нужно вернуться домой и подготовиться к урагану».

«Я думал, что Бекки еще далеко».

«Вы – действительно янки, агент Малдер. Нельзя шутить с ураганом. Я помню Хьюго, а этот будет похлеще. Я забираю семью и убираюсь отсюда».

Кожа. Глава 19

Набережная, Чарльстон, Южная Каролина

8.34 вечера, 17 августа, 1999 г.

Упоминания: Pusher
С отвращением, Скалли отвернулась от океана. Еще недавно спокойный и олицетворяющий стабильность окружающего ее мира, сейчас он напоминал огромный котел с кипящей смесью жидкого кобальта и битого стекла. Она больше не узнавала ни этот мир, ни этот океан. Чужая жизнь, чужой океан. Путь зла. Она обхватила себя руками, и ногти впились в ее локти. Ее мир ускользал от нее, как песок сквозь пальцы, оставляя в ее ладонях то, что она все еще не могла осознать и что ей вряд ли принадлежало.

«Привет». Сильные руки окружили ее, длинные пальцы вплелись в ее пальцы, и она подалась назад, почувствовав, как вплотную за ее спиной выросла стена, защитившая ее от мощного порыва ветра. Пусть все летит к черту. Даже если один мир стал ей чужим, и неизвестно, примет ли ее другой, и там и здесь есть Малдер – универсальная константа.

Она развернулась, чтобы взглянуть на него. Смотреть на Малдера было все равно, что смотреть на двух людей сразу: на профайлера, потерявшего свою сестру и на исследователя в поисках истины. Кто он сейчас? Малдер, разрываемый между охотой на маньяка и борьбой с собственными воображаемыми демонами или другой Малдер, одержимый охотой на настоящих, не выдуманных демонов? Она не знала. Все, что она знала в этот момент, целуя его – она любила обоих, и это пугало ее до смерти.

«Как ты?» – спросил он, заранее зная, что она ответит.

«Я – в порядке», - она подумала секунду – «Я плохо спала ночью».

«Плохой сон?»

Она дотронулась до его локтя, приглашая прогуляться. Они пошли, утопая по колено в мокром песке, отскакивая от накатывающей волны.

«Мне приснился странный сон, что само по себе – необычно, потому что я вообще редко вижу сны. Я шла по коридору госпиталя, в бронежилете, мне было страшно, я кого-то искала, но я не знала кого, пока не увидела тебя».

У него зазвенело в ушах: «Меня?»

«Тебя. Ты сидел в одной из палат, напротив тебя – человек с пронзительными голубыми глазами, на столе – пистолет. Ты смотрел на него, не мигая. Этот человек пригласил меня в палату, сказал, что вы ждали меня, что я должна участвовать в игре. И я поняла, что это- то, чего я боялась – принять участие. Я знала его. Это был Толкач, и это был поединок между ним и тобой, он выбрал тебя, потому что ты был самым стоящим оппонентом. Русская рулетка. Лишь один патрон. Ты прицелился в него, осечка. Тогда ты приложил пистолет к своему виску... Дальше я не помню, я проснулась».

«Ты лжешь».

Вздрогнув, она посмотрела ему в глаза и ужаснулась боли, наполнившей их: «Ты знаешь, что произошло дальше, Скалли. Пистолет опять дал осечку, я пытался выстрелить еще несколько раз. А потом я направил пистолет на тебя».

«Как... как ты об этом узнал?»

«Как ТЫ узнала об этом? Послушай, у тебя – странные сны, большей частью – кошмары. Странные события и обстоятельства, реальные, скорее – воспоминания, а на фантазии, да? Я думаю, что они и есть воспоминания, Скалли».

«Это – не воспоминания, Малдер. Ничего этого с нами не случалось».

Он схватил ее за плечи и повернул лицом к себе: «Но это было! Это не случалось конкретно с тобой или со мной, но это было! Я вижу те же сны с тех пор, как прилетел в Чарльстон: фрагменты воспоминаний, и во всех – ты!»

«Как такое может быть, Малдер, скажи мне. У тебя есть теория, хоть какая-нибудь?»

Он горько рассмеялся: «Ты мне все равно не поверишь».

«О, ты и представить себе не можешь, во что мне пришлось поверить в эти несколько дней».

«Я думаю, что есть альтернативная реальность, Скалли, где мы не сделали ошибок, которые допустили здесь, и поэтому все пошло по иному пути. Где наша жизнь наполнена смыслом».

«Малдер, это – невозможно. Альтернативная реальность!»

«Скалли, не все в жизни можно научно доказать. Вспомни, как только мы увидели друг друга, мы почувствовали, будто связаны. И вообще-то, я не иду в постель к малознакомой женщине на второй день после первой встречи, и я знаю, что ты – тоже».

«Я не верю в судьбу» – прошептала она.

«А кто верит? Но может быть, что-то влияет на нашу жизнь? Предназначение с одной стороны и свобода выбора с другой? Мы сами выбираем свою судьбу. Просто иногда мы делаем неверный выбор. Или верный, как посмотреть».

Это было последнее, во что ей хотелось верить – существование тысячи миров, сотворенных из одних и тех же элементов в различных комбинациях, этаких матриц с переменными составляющими.

Машинально, она дотронулась до затылка под воротником, пытаясь нащупать едва заметный шрам. Что-то там должно было быть. Пусто: «Чип» – сказал Малдер, и она закрыла глаза. Да, не хватает чипа.

«Бред».

«Да, бред. Но все, что я прошу, Скалли – подумай над этим. Подумай о возможностях. Подумай о доказательствах. Подумай о фактах».

Она уже подумала, но боялась себе в этом признаться. Может быть, был иной мир, где они, сотканные из того же материала, но при других обстоятельствах, дышали полной грудью, искали истину, боролись за справедливость. Может быть, та Скалли сама строила свою жизнь.

Ослепляющая боль пронзила ее виски. Она закричала, ее ноги подкосились, и она вспомнила все.

Кожа. Глава 20.
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Она выглядела такой спокойной, пока спала на своей двуспальной кровати, Принцесса довольно мурлычет в ее ногах. После ее обморока на набережной Малдер привез ее домой и уложил в постель, а сам, с блокнотом на коленях, принялся за составление ориентировки. Хорошо, что она спит и не видит, как он блуждает в потемках подсознания маньяка – невеселое зрелище.

Все эти женщины были связаны одним общим звеном – Лизой Сэнфорд. Именно она была первой, кого заметил убийца, и на ком он зафиксировался. В его фотографической памяти всплыли снимки Лизы, молодой и хорошенькой, летом на яхте ее отца. Она принадлежала к высшему кругу, но она не была избалованной, капризной девчонкой. Когда ей было 19, она уехала из дома и зажила своей жизнью. Она многого добилась и вернулась домой, когда ей было 29, приумножив богатство отца. У нее было собственное дело на престижной Броад Стрит, рядом с Сити Холлом. Даже если она изначально не была выбрана в качестве основной жертвы, она служила ему постоянным стимулом в поисках других.

И все-таки, не все было гладко в ее жизни. Еще во время учебы в университете она узнала о своем бесплодии, и по этой причине ее бросил Джеферсон Мэттьюс, ее бойфренд голубых кровей. Она сильно не переживала. Как и остальные жертвы, в том числе и Клер Бэнкс, Лиза вела замкнутый образ жизни. Как и в случае с Клер, никаких выходов в свет, за исключением традиционных пятничных «юридических» бизнес-ланчей в Сермет. И все. Весь круг общения – ничтожно мал, только деловые знакомства.

Что же могло его в ней заинтриговать? Да все. Она была горда, холодна и недоступна, сфокусирована на ее деле. Она была цельной натурой, но под холодной внешностью были отдельные кирпичики, из которых и была построена Лиза Сэнфорд. Он хотел снять оболочку слой за слоем, как снимают шелуху. Тонкая кожа скрывала тайну Лизы Сэнфорд, и убийца хотел раскрыть эту тайну, весь именно тайна делала ее недоступной. Поняв ее, он бы овладел ей. Итак, кожа должна была быть удалена, это бы символизировало его победу. А такие победы стоят жизни.

Скалли пошевелилась во сне, и он присел на корточки перед кроватью. Кто ты, Дана Скалли, кто скрывается под ТВОЕЙ кожей? Скромный медэксперт из Чарльстона или специальный агент из Секретных Материалов? Он провел рукой по ее спине. В отличие от Лизы Сэнфорд, она не делала культа из ее кожи, но он любил ее со всеми ее трещинками и веснушками.

«Малдер? Ты – в порядке?»

«Да».

Она села на кровати и обхватила колени руками: «Я тебе верю».

«Ты просил меня отбросить логику и прислушаться к себе, и это был хороший совет. Итак, я верю, что дальше?»

«Я не знаю, все так запуталось. Я так понимаю, нет необходимости посвящать тебя в их историю?»

«Нет. Я все знаю».

Она провела ладонями по его лицу и задержалась на его скулах. Те же темные глаза, тот же уникальный неуклюжий нос, но за привычными чертами она видела другого Малдера, потому что она смотрела на него глазами ТОЙ Скалли. Она смотрела на него любящими глазами женщины, радовавшейся его триумфам и прикрывавшей его спину, когда зло окружало их. Она видела человека, движимого страстью и стремлением к истине, которого легко было сломать, но не возможно согнуть.

И все-таки у них было, чем поделиться друг с другом. Он рассказал ей о трех месяцах, вычеркнутых из ее жизни во время ее похищения, а она - о том, что ему было так сложно понять – о ее раке и об Эмили.

«Удивительно, Скалли, я будто знаю тебя много лет, и в то же время не знаю о тебе ничего».

«Ты много знаешь о той Скалли».

«Ты выбрала эту работу и Чарльстон, чтобы не расстраивать отца?»

«И да, и нет. Я хотела поступить в ФБР с того дня, как вербовщик пришел к нам на лекцию в университет. Но как только я сказала об этом отцу, я увидела, как он был расстроен, а я всегда хотела оправдать его надежды. Он хотел видеть меня врачом. И когда пришло предложение из Чарльстона поработать интерном с перспективой занять должность судмедэксперта, я согласилась. Я всегда хотела жить на побережье, и я влюбилась в это место. Знаешь, я даже сделала то, о чем мечтала с детства, с тех пор, как отец в первый раз взял меня с собой в море – я купила лодку, смешную, маленькую яхту. Теперь у меня – своя яхта, и я на ней – единственный матрос. Можно сказать, что я покидала Вашингтон без сожаления, хотя у меня было странное чувство, что я забыла, оставила что-то действительно важное».

«Ты действительно забыла кое-что. Ты оставила меня» - он перевернул ее ладонь – «Посмотри, ты умеешь читать по руке?»

«Нет».

«Я знаю, что ты не веришь в хиромантию, но у тебя – очень интересный рисунок, Скалли. Очень глубокая линия, смотри, она раздваивается в месте, где тебе должно было быть около тридцати лет. После этого, одна ветка – извилистая, глубокая, хорошо очерченная, но прерывистая, показывает как часто твоя жизнь висела на волоске. А другая – сплошная, прямая, но тоненькая, слабая, как будто это – линия не твоей жизни, а жизни какой-то тени».

«Хиромантия – лженаука».

«Я знаю».

За окном ветер закачал кроны деревьев. Крючковатые, кобальтовые пальцы Бекки протянулись из Атлантики к маленькому старому городку, заявляя на него свои права.

«На твоей руке – то же самое?» – она взглянула на его ладонь.

«Рыбак рыбака, Скалли».

«Что теперь будет?»

«Не знаю. У нас нет семи лет, чтобы восстановить или перестроить то, что мы потеряли, Скалли. У нас вообще нет времени».

«Но им тоже не хватило семи лет, чтобы понять, что они значат друг для друга».

«Что ты хочешь сказать?»

«Мы знаем все об их отношениях, Малдер. Хотя они очевидно любили друг друга...»

«Она любила его?»

Удивленная, она повернулась к нему: «Конечно». Как он мог сомневаться? Он не знал, что она любила его. Она боялась признаться в этом даже себе, еще одна строчка к списку потерь Даны Скалли.

«Спасибо. Судьба всегда отнимала у него тех, кто становился ему близок, он считал себя причиной их несчастий. Она стала для него всем и прошла из-за него через ад похищения, смертельной болезни и Антарктики. Он так боялся ее потерять. И он запретил себе надеяться». 

Это было правдой. Они никогда не говорили о себе, о своих чувствах, они слишком дорожили тем, что было между ними и боялись разрушить равновесие их отношений, они соблюдали дистанцию, как в комнате, где полно зеркал, лицом к лицу...

«Это было для них слишком сложно, Малдер. То одно, то другое, не то время, не те обстоятельства...»

«Мы должны дать им это, Скалли. Они это заслужили».
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